「□□□□□□□□□□」技術移轉授權合約書


「技 術 名 稱」
技術移轉授權合約書
計畫執行單位：元智大學

計畫主持人　：□□□/職稱
授權廠商　　：□□□□□□□□公司

技術移轉授權合約書
元智大學
（以下簡稱甲方）
立合約書人：
□□□/職稱
（以下簡稱乙方）
□□□□□□□□公司
（以下簡稱丙方）

茲因甲、乙方執行國家科學與技術委員會(以下簡稱國科會)補助計畫，業已產出具實用性之技術成果，為落實該技術及加惠國內產業界，同意授權丙方於本合約授權地區實施該項技術，三方同意本於誠信原則，協議左列條款，以為共同遵守：
第一條：技術來源
本項技術係國科會補助甲、乙方執行之專題研究計畫「計畫名稱(計畫編號)」之研究成果，其智慧財產權歸屬於甲方所有。
第二條：移轉技術範圍
一、技術名稱：「□□□□□□□□□□」（以下簡稱本授權技術）。
二、技術內容：□□□□□□□□□□（詳如附件一）。

三、授權範圍：利用本授權技術內容在授權地區內製造、販賣授權產品。

四、授權地區：中華民國。【應以「優先在我國管轄區域內製造或使用」為原則，但符合相關規定，經由計畫執行機構核准，並函送本會同意備查者，得於境外製造或實施。】
五、授權產品：附件一技術之相關產品。
六、授權方式：本合約為非專屬授權（或專屬授權）。【依國科會規定為非專屬授權，但符合相關規定，經計畫執行機構核准並函送本會同意備查者，得為專屬授權。】
七、授權對象：丙方。
第三條：技術移轉與實施
一、資料交付：乙方應於本合約生效後一個月內將本授權技術資料交付予丙方，並將所知使用到他人之智慧財產權之情形，同時告知丙方。
二、產品上市期限：丙方應於本合約生效後□□年內完成應用本授權技術內容所製造之授權產品上市，實施方式應依丙方所提開發計畫書（詳如附件二）所述方式進行。丙方應擔保其有足夠之財力及營運狀況得將本授權技術商品化，並盡力銷售之。如因特殊原因須延後產出成品或停止開發計畫，應於屆滿前三個月書面通知甲方，經甲乙雙方同意後始得延長產品上市期限或終止本合約，否則甲乙任一方得逕行終止本合約。
第四條：保密責任
三方對於有關本授權技術之未公開部分資料，應以密件處理。丙方應以善良管理人之注意，妥善保管因本契約而知悉或持有之本技術資料及其他相關資料，不得任意洩漏或交付任何第三人或使第三人知悉。若丙方及其關係企業之員工或可歸責於丙方之事由，致外包廠商、經銷商或代理商違反本條款者，視為丙方違約。縱因本合約終止或解除，丙方亦須負本條之保密責任，若有違反，應賠償甲方之損失。
第五條：權利金、衍生利益金及付款方式
一、權利金：共計新台幣□□□□萬元(不含稅金額)。丙方應於合約生效後三十日內繳清。本權利金縱因本合約終止或解除亦不退還。亦不得用以扣抵衍生利益金。
二、衍生利益金：丙方利用本技術所生產之相關產品銷售期間內，每年應就該等產品銷售總額依本授權技術占各項產品之比重加權計算，提撥百分之□□為本技術移轉之衍生利益金。丙方於每年二月底前，彙報前一年內使用本授權技術所產製產品之銷售額，以及本授權技術占各項產品之比重值，並繳納衍生利益金。本授權技術占各項產品之比重值應經甲乙雙方認可後採用之。
二、衍生利益金：預估丙方利用本項授權技術於授權期間內之衍生利益金總額為新台幣□□萬元，丙方應於合約生效後十五日內一次付清。本衍生利益金縱因本合約終止或解除亦不退還。

三、權益分配：丙方支付權利金及衍生利益金之分配，國科會為20％，甲方為80%，並依甲方規定之比率分配於乙方。
四、付款方式：丙方應在本合約生效後，於本條第一、二款規定期限（遇例假日順延）內依本條第三款所訂分配比例分別以現金或即期票據給付甲方。丙方所付權利金及衍生利益金，凡須由丙方扣繳稅款申報稽徵機關者，應依當時稅法規定辦理之。丙方應將前述款項一併繳送甲方，由甲方轉交國科會及乙方。
五、國科會或甲方得視需要指派業務相關人員會同其會計人員，或委託會計師至丙方主營業所查核丙方利用本授權技術所製產品之銷售收入金額，丙方應配合執行不得藉口予以拒絕或阻撓。丙方應保留相關帳冊至本合約終止後三年，以便國科會或甲方為必要之查核。國科會、甲、乙三方接受丙方所彙報之衍生利益金，並不影響國科會、甲方嗣後確認該報告正確性之權利。若經國科會、甲方查核帳冊後，發現丙方有低報衍生利益金之情事，丙方除應補繳差額及利息外；如差額逾丙方應付金額之3%，丙方並應負擔國科會及甲方之查核費用。
第六條：智慧財產權之歸屬及侵權責任
一、本授權技術之技術資料及技術知識(Know-How)為甲方所擁有，甲、乙方得經雙方之共同認可再與第三者簽訂技術移轉授權合約，惟應以書面通知丙方。其權利金及衍生利益金得另訂之。
1、 本授權技術之技術資料及技術知識(Know-How)為甲方所擁有，在本合約有效期限內，非經丙方同意，甲乙方不得再與第三者簽訂技術移轉授權合約。

二、丙方在本合約中所有之權利義務，未經甲乙雙方之書面同意，不得讓與或轉授權予任何第三人。丙方若有違反，甲乙雙方得不經催告逕行終止本合約，並請求損害賠償。
三、丙方將來若擬成立衍生公司負責本項技術移轉之開發工作，必須於三十日前以書面通知甲方，經甲乙雙方同意以再授權或另行簽訂合約等方式處理後，方得將技術資料轉交衍生公司使用。
四、丙方利用本合約授權技術製造產品銷售之時，倘遇有任何專利侵權行為致遭受第三人請求或被訴時，丙方應儘速通知甲方，並全力進行必要防禦程序，以確保有關權益。
五、本合約倘有專利權被侵害應行主張權利或提起訴訟請求之情事時，丙方應立即通知甲方，並全力協助甲乙雙方採取保全行動或法律程序之進行，以確保三方共同之權益。
六、丙方為完成產品自行研發或添加之衍生產品或附加產品，其智慧財產歸屬丙方，但應通知甲乙雙方並依互惠原則提供乙方使用，惟乙方就此部份技術資料不得任意洩漏或交付任何第三人或使第三人知悉。若該部份致侵害第三者之智慧財產權者，與甲乙雙方無涉。

七、丙方依本授權技術所製產品，應依授權地區之有關法律為適當之標示。此等產品之產品責任與甲乙雙方無涉，丙方並應確保甲乙雙方不因此等產品責任受有損害。
第七條：無擔保規定
一、本授權技術係以合約簽訂時乙方所完成之技術狀態交付丙方，甲乙雙方擔保盡力協助丙方自行使用本授權技術，但不擔保本授權技術之可專利性、合用性及商品化之可能性。
二、丙方依本合約所取得之所有技術資料之非公開部分應以密件處理，並自行以營業秘密之方式加以保護。本授權技術實施後所發生之侵害或被侵害情事，丙方均應自行負責，惟甲乙雙方將盡力協助丙方處理。
第八條：技術資料更新
乙方於本合約有效期間內，對本合約所定之技術如有更新時，應通知丙方及甲方，丙方得依本合約第十二條所規定之方式，優先取得更新技術之授權。
第九條：違約處理
一、丙方未依本合約第五條規定於期限內繳付權利金及衍生利益金者，甲、乙二方得終止合約，並得依其違約情事，每月另按總額之百分之一計付遲延違約金，不足一個月者以一個月計。
二、丙方若違反本合約第四條、第六條第二、三款及第十一條第二款時，願支付總額新台幣伍佰萬元整之懲罰性違約金。丙方若違反本合約其他條款，甲、乙二方得不經催告逕行終止本合約，並請求損害賠償。
第十條：合約期限
本合約自甲、乙、丙三方簽署日起□□年有效(□□年□□月□□日～□□年□□月□□日)，期滿前三個月內丙方得以書面徵得甲乙雙方同意延展授權期限，每次延展授權期限為二年，延展授權之條件另議。
第十一條：合約終止處理
一、丙方於合約終止後一個月內應繳回由乙方獲得之技術資料、結清衍生利益金。
2、 丙方於合約終止後，不得自行或委託他人產銷或利用本授權技術製造之產品，但若丙方有具體事實足證本產品係於本合約終止或解除前製造完成者，該產品得繼續販賣，但丙方仍應依本合約第五條之規定支付衍生利益金。

3、 丙方因本合約所應負之保密責任、支付衍生利益金責任及履約保證責任，不因合約終止而失效。
第十二條：合約修改
一、本合約得經三方同意以書面修改增訂，並應將經三方簽署之書面附於本合約之後，作為本合約之一部分，並取代已修改增訂之原條文。
二、本合約未規定事宜應依民法及其他相關規定辦理。

第十三條：履約保證金　（若衍生利益金一次付清，得免繳履約保證金）
一、丙方於簽約時即應提供履約保證金新台幣三十萬元正，此項保證金得為現金或設定質權之銀行定存單（質權人為甲方）。
二、丙方若有違反本合約規定事項時，甲乙方得依丙方之違約情事狀況，逕將此履約保證金全部或部分沒收或處分，如有其他損失並得請求賠償。
三、丙方若未違反本合約規定事項，甲方應於合約終止時將此項履約保證金退還丙方。
第十四條：合意管轄
一、本合約應依中華民國之法律予以解釋及規範；三方對於本合約、或因本合約而引起之疑義或糾紛，三方同意依誠信原則解決之。
二、本合約如有爭議糾紛，經甲方同意後，得於桃園提付仲裁，並依我國仲裁法解決；涉訟時則三方同意以桃園地方法院為第一審管轄法院。
第十五條：聯絡方式
一、本合約有關之通知或要求應以書面送達下列之處所及人員（以下簡稱「聯絡人」），經送達該聯絡人者，即視為已送達該方當事人：
甲方聯絡人姓名：林彥芳
職稱：職員
E-mail: ylin@saturn.yzu.edu.tw

電話：03-4638800 #2288
傳真：03-455-9378
地址：320 桃園市中壢區遠東路135號
乙方聯絡人姓名： 
職稱： 
E-mail:
電話：

傳真：
地址： 
丙方聯絡人姓名： 
職稱： 
E-mail: 
電話：

傳真：

地址：

二、三方聯絡人或聯絡資料有所更動時，應以書面通知其他雙方，並告知更新內容。
第十六條：合約份數
本合約書正本壹式三份，由甲乙丙三方各執正本一份為憑。
甲  方：元智大學            　        　 （簽章）
代表人：校長 廖慶榮
地  址：320 桃園市中壢區遠東路135號
乙  方： 　        　        　   （簽章）
（元智大學□□□□□□系/□□）

戶籍地址：
丙  方：□□□□□□公司      　（公司印信）
代表人：　　　　　　　　　　　　　　（簽章）
 (兼連帶保證人)

地  址：
公司統一編號：
中  華  民  國　　　　　　年　　 　　月　　 　　日
附件一   授權技術內容
附件二   開發計畫書 (□□□□□□□□公司)
附件三　廠家基本資料表
填表日期： ○○○ 年 ○○ 月 ○○ 日
	契 約 名 稱
	

	主計畫名稱
	

	廠 家 名 稱
	

	
	

	公 司 地 址
	

	工 廠 地 址
	□同公司地址  (     ) 

	發 票 地 址
	□同公司地址  (     )

	合 作 方 式
	· 合作研究  (先期技術授權  □先期專利與技術授權  □技術授權
· 專利授權 □專利與技術授權□優先選擇權  □其他          .

	廠家投入本技術之研發經費
	新台幣       萬元
	廠家規模
	 □中小企業 □大企業 □其他

	統 一 編 號
	
	董 事 長
	

	資　本  額
	新台幣             萬元
	總 經 理
	

	年 營 業 額
	新台幣             萬元
	員工人數
	 人

	年研發經費
	新台幣             萬元
	研發人力
	 人

	主 要 產 品
	
	銷售地區
	 □國內  □美國
 □大陸  □日本
 □歐洲 □東南亞
 □其他       

	廠家聯絡人
	
	職稱
	
	電話
	

	聯 絡 地 址
	
	傳真
	

	電子信箱
	

	檢 附 資 料
	□公司執照影本  □營利事業登記證影本 □其他               


檢 附 資 料

[Technology Title]
Technology Transfer and License Agreement 
Implemented by: Yuan Ze University 
Program leader: (or title)
Licensee: ( ) Co., Ltd. 
Technology Transfer and License Agreement
Yuan Ze University
(Party A)
Contracting parties: 
□□□/Title
(Party B)
□□□□□□□□Co., Ltd.
(Party C)
Whereas a special research program subsidized by the National Science and Technology Council (NSTC) and implemented by Parties A and B has generated a practical technology, and thus Parties A and B license Party C to implement the technology in the licensed territory to the benefit of Taiwan’s industry, Parties A, B, and C enter into this Agreement in good faith under the following terms and conditions: 
Article 1 Technology source
This technology is an achievement of the NSTC-subsidized special research program titled "___________(program title or number)," which is implemented by Parties A and B, and the intellectual property of this technology is owned by Party A. 
Article 2 Scope of technology transfer 
I. Technology title: □□□□□□□□□□ (hereinafter referred to as the “licensed technology”) 
II. Technology content: □□□□□□□□□□ (as detailed in Appendix 1). 
III. Scope of license: Manufacture and sell the licensed products in the licensed territory using the licensed technology. 
IV. Licensed territory: Taiwan (Note: The licensed products shall be manufactured or used within the territory of Taiwan as a matter of priority, but may be manufactured or implemented outside the territory of Taiwan in accordance with the related regulations with the approval of the program implementation agency and consent of the NSTC). 
V. Licensed product: Products manufactured using the licensed technology in Appendix 1. 
VI. Mode of license: This Agreement pertains to non-exclusive license (or exclusive license) (Note: The licensed technology shall be under non-exclusive license as stipulated by the NSTC, but may be under exclusive license in accordance with the related regulations with the approval of the program implementation agency and consent of the NSTC). 
VII. Licensee: Party C. 
Article 3 Technology transfer and implementation 
I. Data delivery: Party B shall deliver the data of the licensed technology to Party C within one month after the effective date of this Agreement, and inform Party C of any known use of others' intellectual property. 
II. Time to market: Party C shall, within □□ years after the effective date of this Agreement, launch the licensed products manufactured by using the licensed technology in a manner specified by Party C's Development Program (as detailed in Appendix 2). Party C shall guarantee to have sufficient financial capacity and operating ability to commercialize the licensed technology and sell the licensed products. With the consent of Parties A and B, the launch of licensed products may be deferred and this Agreement may be terminated under special circumstances with three months of written notice to Party A; without prior consent of Parties A and B, either Party A or Party B shall terminate this Agreement instantly. 
Article 4 Confidentiality 
The three parties shall keep the undisclosed data related to the licensed technology confidential. Party C shall keep the data of the licensed technology and other related data known or possessed by Party C as a result of the implementation of this Agreement with the duty of care of a good administrator, and shall not arbitrarily disclose or deliver the aforementioned data to any third party or make such data known to any third party. If outsourcees, distributors, or agents breach the aforementioned confidentiality obligation because of the employees of Party C or its affiliates or matters attributable to Party C, Party C shall be deemed to breach this Agreement. Even if this Agreement is terminated or dissolved, Party C shall perform the confidentiality obligation under Article 4, and compensate Party A for any losses arising from the breach of Article 4. 
Article 5 Royalty, derivative benefit, and payment terms 
I. Royalty: The technology license incurs a total royalty of (TWDs ) (excluding any tax or fee), which shall be paid up by Party C within 30 days after the effective date of this Agreement. This loyalty shall neither be refunded upon termination or dissolution of this Agreement, nor be used to offset the derivative benefit. 
II. Derivative benefit: During the sale of licensed products manufactured by Party C using the licensed technology, Party C shall withdraw ( )% of annual sales of such products according to the weight of the licensed technology in each licensed product, for use as a derivative benefit of the licensed technology. Party C shall report by the end of every February the annual sales of the licensed products manufactured by using the licensed technology in the previous year, and the weight of the licensed technology in each licensed product, and pay the derivative benefit. The weight of the licensed technology in each licensed product shall be determined with prior consent of Parties A and B. 
II. Derivative benefit: Party C is expected to generate a derivative benefit of (TWDs ) by using the licensed technology during the license period, and Party C shall pay up the derivative benefit in one lumpsum within 15 days after the effective date of the Agreement. This derivative benefit shall not be refunded upon termination or dissolution of this Agreement. 

III. Benefit distribution: The royalty and derivative benefit paid by Party C shall be distributed proportionally between the NSTC (20%) and Party A in the proportion (80%), and then be allocated to Party B at a ratio specified by Party A. 
IV. Payment terms: After this Agreement comes into effect, Party C shall pay the royalty or derivative benefit to Party A in cash or by sight bills within the period specified in Paragraphs 1 and 2 of Article 5 (postponed in case of regular holidays) and at a distribution ratio specified in Paragraph 3 of Article 13. Party C shall declare and pay the withholding tax (if any) on the royalty and derivative benefit to the taxation authorities in accordance with the provisions of Taiwan's tax law in force. Party C shall pay the aforesaid sums to Party A, and then Party A shall forward them to the NSTC and Party B. 
V. The NSTC or Party A shall, as needed, assign business-related personnel and accounting personnel, or commission certified accountants to Party C's main business premise to check the sales of licensed products manufactured by Party C using the licensed technology, while Party C shall render appropriate assistance without refusal or obstruction under any pretext. Party C shall retain the relevant accounting books for three years after the termination of this Agreement, for the purpose of a check by the NSTC or Party A as needed. No acceptance by the NSTC, or Party A or B of derivative benefits reported by Party C shall affect the right of the NSTC or Party A to subsequently confirm the accuracy of the reported derivative benefits. If Party C is found by the NSTC or Party A to have underreported its payable derivative benefit, Party C shall not only pay the balance and its interest, but also bear the expense of account check incurred to the NSTC and Party A if such balance is more than 3% of the payable derivative benefit. 
Article 6 Ownership of intellectual property and liability for infringement 
I. The technological data and know-how of the licensed technology are owned by Party A. Parties A and B may enter into a technology transfer and license agreement with a third party with the mutual consent of both parties, provided that Party C is notified in writing. The loyalty and derivative benefit under the technology transfer and license agreement shall be stipulated separately. 
I. The technological data and know-how of the licensed technology are owned by Party A. Party A or B shall not enter into a technology transfer and license agreement with a third party during the term of this Agreement with prior consent of Party C. 
II. Party C shall not assign or sublicense its rights or obligations under this Agreement to any third party without the written consent of Parties A and B. In the event of any breach by Party C, Parties A and B shall terminate this Agreement instantly without any notice and may lodge a claim to Party C for damages. 
III. If Party C intends to form a spin-off company to handle the technology transfer or license in the future, Party C shall notify Party A in writing 30 days in advance, and technological data may be transferred to the spin-off company for use after Parties A and B give their consent and this matter is handled in an appropriate manner (e.g., sublicensing or signing a separate agreement). 
IV. In the event of any infringement of intellectual property arising from Party C’s sale of products produced by using the licensed technologies under this Agreement, Party C shall notify Party A as soon as possible and both parties shall endeavor to defend and indemnify themselves from the claims or lawsuits from any third party, to protect the related rights and interests. 
V. Party C shall immediately notify Party A of any infringement of patent, and actively assist Parties A and B in taking preservation measures or legal proceedings to protect the common rights and interests of the three parties. 
VI. The intellectual property of the derivative or additional products self-developed or added by Party C for the completion of licensed products shall be owned by Party C, while Party C shall notify Parties A and B and provide such products to Party B for use, provided that Party B shall not disclose or deliver this part of technological data to any third party or make it known to any third party. Party A or B shall have no concern with any infringement of this part of technological data on any third party’s intellectual property. 
VII. The licensed products manufactured by Party C using the licensed technology shall be appropriately labeled in accordance with the relevant laws of the licensed territory. The liability of such products shall have no concern with Party A or B, and Party C shall guarantee that Party A or B will not be damaged by the liability of such products. 
Article 7 Exclusion of warranty 
I. The licensed technology is delivered to Party C in a state as it is completed by Party B at the time of signing this Agreement, and Parties A and B shall guarantee to assist Party C in using the licensed technology on its own, but do not guarantee the patentability, fitness for use, or possibility of commercialization of the licensed technology. 
II. The non-disclosed part of all technology data obtained by Party C under this Agreement shall be kept confidential and protected as business secrets. Party C shall be solely liable for any infringement after the implementation of the licensed technology, provided that Parties A and B shall endeavor to assist Party C in handling such infringement. 
Article 8 Update of technology data 
Party B shall notify Parties C and A of any update of the licensed technology during the term of this Agreement, and Party C shall enjoy priority in the license of the updated technology in a manner specified under Article 12 herein. 
Article 9 Breach of this Agreement 
I. If Party C fails to pay a loyalty or derivative benefit within the specified period under Article 5 herein, Parties A and B shall terminate this Agreement, and depending on the severity of breach, may be compensated with a fine of 1% of the total overdue loyalty or derivative benefit for each delay month (less than one delay month is counted as one delay month). 
II. If Party C breaches Article 4, Paragraphs 2 and 3 of Article 6, and Paragraph 2 of Article 11 herein, Party C shall be fined the punitive damages of TWDs 5,000,000. If Party C breaches other clauses herein, Parties A and B shall terminate this Agreement instantly without any notice and may lodge a claim to Party C for damages. 
Article 10 Term of this Agreement 
This Agreement shall remain valid for ( ) years (from to ) (mm/dd/yy) as from the date of signature by Parties A, B, and C. Within three months prior to the expiry of this Agreement, Party C may seek the written consent of Parties A and B to extend the term of license by two years under separately agreed terms. 
Article 11 Termination of this Agreement 
I. Party C shall return the technological data obtained by Party B and pay up derivative benefits within one month after the termination of this Agreement. 
II. After the termination of this Agreement, Party C shall not manufacture or sell, commission others to manufacture or sell, or use the licensed products made by the licensed technology. However, the aforesaid licensed products may be sold continuously if Party C provides sufficient factual evidence that such products are manufactured completely before the termination or dissolution of this Agreement, provided that Party C shall still pay the derivative benefits under Article 5 herein. 
III. Party C's obligation of confidentiality and liability for paying derivative benefits and performance bonds shall not be invalidated by the termination of this Agreement.
Article 12 Modification of this Agreement 
I. This Agreement may be amended and supplemented with mutual written consent of the three parties, and the written consent signed by the three parties shall be attached to this Agreement as a part hereof and shall supersede the original clauses. 
II. Matters not stipulated in this Agreement shall be governed by Taiwan’s civil law and other relevant regulations. 
Article 13 Performance bond (exemptible if any derivative benefit is paid in one lump)
I. At the time of signing this Agreement, Party C shall provide a performance bond of TWDs 300,000 in cash or as pledged bank certificates of time deposit (Party A is the pledgee). 
II. If Party C breaches this Agreement, Parties A and B may, based on the severity of breach, confiscate or dispose of the performance bond in full or in part, and may even claim compensation for other losses (if any). 
III. If Party C does not breach this Agreement, Party A shall refund this performance bond to Party C upon termination of the Agreement. 
Article 14 Consensual jurisdiction 
I. This Agreement shall be construed and regulated in accordance with the laws of Taiwan; the three parties agree to resolve any doubts or disputes arising from or in connection with this Agreement based on the principle of good faith. 
II. With the consent of Party A, any dispute or controversy (if any) related to this Agreement shall be arbitrated in Taoyuan in accordance with Taiwan's arbitration law; with the consent of the three parties, any lawsuit (if any) related to this Agreement shall be resolved by the Taoyuan District Court as the court of first instance. 
Article 15 Contact information 
I. Notices or requests in connection with this Agreement shall be served in writing on the following premises and persons (hereinafter referred to as the "contact person"), and shall be deemed to have been served on the persons concerned of the three parties if served on such contact persons. 
Party A’s contact person: Yan-Fang Lin
Title: Clerk 
E-mail: ylin@saturn.yzu.edu.tw
Tel: 03-4638800 #2288
Fax: 03-455-9378
Address: No. 135 of Yuan Dong Road, Zhongli District, Taoyuan City (320)
Party B’s contact person: 
Title: 
E-mail: 
Tel: 
Fax: 
Address: 
Party C’s contact person: 
Title: 
E-mail: 

Tel: 
Fax: 
Address: 
II. Changes in the contact person or contact data of any party shall be notified in writing to the two other parties. 
Article 16 Copies of this Agreement 
The original version of this Agreement is made in three copies, with Parties A, B, and C each holding one copy. 
Party A: Yuan Ze University (signed or sealed)
Authorized representative: Cing-Rong Liao (president)
Address: No. 135 of Yuan Dong Road, Zhongli District, Taoyuan City (320)
Party B: (signed or sealed)
( Department, Yuan Ze University) 
Domicile address: 
Party C: Co., Ltd. (stamped)
Authorized representative: 　　　　　　　　　　　　　　 (signed or sealed)
 (joint guarantor)
Address: 
Unified corporate number: 
Date (mm/dd/yy): 
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Use the blue-shadowed part optionally;


Enter the title of the licensed technology in the page heading; 
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The licensee may be exempted from any performance bond if the derivative benefit is paid in one lumpsum.











Party C is exempted from any performance bond if the derivative benefit is paid in one lumpsum.
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